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“Saúde e ciência
para transformar”

“We care to make a difference”
EG

A
S 

M
O

N
IZ

 S
C

H
O

O
L 

O
F 

H
EA

LT
H

 &
 S

C
IE

N
C

E
C

A
R

E 
M

A
N

U
A

L

I

7



A partir de hoje somos 
a Egas Moniz School 
of Health & Science 

ou…

…Egas Moniz para
os amigos

From now on we are
Egas Moniz School
of Health & Science

But…

… you can call
us Egas Moniz

9
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Bem-vindo a uma comunidade 
académica e científica ativamente 
dedicada à transformação do 
conhecimento de saúde e ciência 
em impacto positivo real. 

Egas Moniz School of Health & Science
Welcome to a community of doers dedicated to transforming 
health & science knowledge into actionable impact. 11



Escrever sobre ensino superior em 2022 é escrever sobre o futuro.
É saber que temos hoje a responsabilidade de assegurar o amanhã.
Que estamos conscientes do nosso papel enquanto instituição onde
o conhecimento não é apenas uma transação mas sim uma ferramenta 
de transformação. A partir de hoje, a Egas Moniz Cooperativa de Ensino 
Superior, será também conhecida como Egas Moniz School of Health
& Science e orgulha-se de no nosso percurso histórico, poder assumir-se 
declaradamente como um motor de desenvolvimento sócio-económico
da região e do país onde se insere. 

O nosso “ADN”, alicerçado num desejo permanente de aplicar
o conhecimento adquirido em prol da comunidade, carrega um fortíssimo 
dever cívico que procura, entre outros, aumentar a literacia em saúde
e ciência, tornar os cuidados de saúde mais justos, melhorar o acesso
aos medicamentos, e destacar a importância da saúde no debate sobre
o clima. Temos um foco, o conceito One Health, onde se intercepciona
a saúde animal, humana e ambiental.

A nossa oferta integrada em serviços de saúde e a respetiva afluência 
na utilização destes serviços por parte da população é a prova indelével 
do papel cívico que nos define e nos move. As clínicas e consultas que 
disponibilizamos servem não só a população local como são absolutamente 
críticas na formação dos futuros profissionais de saúde que escolheram
a Egas Moniz para a sua formação. Sabemos que é em contexto real que
se adquirem as ferramentas não só técnicas mas também emocionais 
que se assumem cada vez mais como um fator preditivo de sucesso 
para aumentar os níveis de desempenho na saúde numa altura em que 
a tecnologia, com todas as suas virtudes, contribui também para uma 
despersonalização da relação profissional-paciente.
   
Escrever sobre a Egas Moniz School of Health & Science é escrever sobre
o futuro que queremos ver. Aquele em que mudamos o mundo, fazendo
a diferença perto de casa. 

PROFESSOR DOUTOR JOSÉ 
JOÃO MENDES , PRESIDENTE 
DA DIREÇÃO DA EGAS MONIZ

To write about higher education
in 2022 is to write about the 
future. It is about the responsibility 
we hold today to create the best 
possible tomorrow. It means that 
we are aware that our role as an 
institution is to think of knowledge 
not just as a transaction but as a 
transformational tool. Egas Moniz, 
from now on also known as Egas 
Moniz School of Health & Science, 
is proud to define itself as an active 
agent of socio-economic change
in Almada and in Portugal.
Our “DNA”, rooted in our permanent 
desire to apply our acquired 
knowledge for the benefit of the 
community, carries a solid civic
duty that seeks, among other things, 
to increase health literacy, make 
health care fairer, improve access 
to medicines, and highlight the 
importance of health in the
climate debate.
We are focused on the concept
of One Health, the interception
of human, animal land 
environmental health.
Our integrated offer of health 
services and the respective 
affluence in using these services 
by the population is indelible 
proof of the civic role that defines 
and moves us. The clinics and 
consultations we provide serve 
the local community and are 
absolutely critical for future health 
professionals who have chosen
Egas Moniz for their training. 
Practicing is a real context
 in fundamental in achieving
not only technical skills but also
the emotional skills that are 
proven to be a factor for success 
in increasing performance levels 
at a time when technology 
(with all its virtues), contributes 
to a depersonalisation of the 
professional-patient relationship.
Writing about Egas Moniz School
of Health & Science is writing about 
the future we want to see. The one 
where we change the world, making 
a difference close to home.
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A quem pertence o futuro?

O NOSSO MANIFESTO

Who does the future belong to?

OUR MANIFESTO
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Somos uma 

instituição

cívica onde 

o ensino de 

excelência

em SaúdeM
IS

SÃ
O

M
IS

SÃ
O

We are a civic university where world-class health & 
science education is put at the service of our community 
through integrated projects, services and research. 

Somos uma
instituição cívica
onde o ensino
de excelência
em Saúde
e Ciência
é colocado
ao serviço
da comunidade 
através de 
projectos, serviços 
e investigação 
integrados. 

21
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A nossa 

ambição é 

e n v o l v e r , 

promover e 

desenvolver a 

comunidade 

l o c a l

A nossa ambição
é envolver, 
promover
e desenvolver
a comunidade 
local enquanto 
elevamos o alcance 
e reconhecimento         
internacional
da nossa instituição 
cívica, no âmbito 
da Saúde e Ciência.

A
M

B
IÇ

Ã
O

A
M

B
IÇ

Ã
O

Our ambition is to be a world-recognised civic 
university in the areas of health and science, driving 
local development with increasing international reach. 
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Veja aqui o que define 
o nosso ADN

Watch how we
make a difference

25



EG
A

S 
M

O
N

IZ
 S

C
H

O
O

L 
O

F 
H

EA
LT

H
 &

 S
C

IE
N

C
E

C
A

R
E 

M
A

N
U

A
L

Saúde e ciência
para transformar:
no caminho para

a universidade cívica
Ser uma universidade cívica

na sua plenitude é o nosso objetivo.
E o caminho para o sucesso é claro. 

Esta é a nossa estratégia.

We care to make a difference: becoming a civic university

I I

Becoming a civic university is our goal. 
And the path to success is clear. This is our strategy. 27
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2.

Estabelecer 
parcerias, 
protocolos
e relações
de proximidade
com as entidades 
e empresas locais 
para potenciar
o desenvolvimento 
regional através 
do conhecimento, 
investigação e 
empreendedorismo.

1.

To establish 
partnerships, protocols 
and relationships
with local stakeholders 
to promote regional 
development through 
knowledge, research  
and entrepreneurship.

To promote the Almada 
region to our academic 
and business partners 
reinforcing its positioning 
as an innovation hub
of scientific excellence.
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Colaborar com
outras universidades
e instituições de ensino 
em desafios que 
beneficiem da partilha 
de  conhecimento 
para obter respostas 
robustas e pertinentes.

3.

To collaborate with 
other higher education 
institutions to address 
challenges that benefit 
from shared knowledge 
in order to achieve robust 
and relevant answers. 31
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5. To raise aw
areness in our 

students to the im
portance 

of perpetuating  their civic 
engagem

ent in society.

4
. To engage our students

and collaborators w
ith the needs

of the local com
m

unity to allow
 

the creation of custom
 solutions.
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Adaptar
a nossa 
oferta para 
dar resposta 
às carências 
da nossa 
região e país.
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Utilizar
o nosso

conhecimento
e as nossas 

infraestruturas
para

criar uma 
comunidade

mais
saudável

e resiliente.

7. To use our knowledge, resources 
and infrastructures to create a healthier

and more resilient community.

7)
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We are proud of our work and its impact  on our community. 
This is a small sample of the projects that change
the world by making a difference locally. EG
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Saúde e ciência
para transformar:
Projetos e acções

Já temos muito trabalho feito e impacto 
comprovado. Esta é uma pequena amostra 

da forma como a Egas Moniz muda o mundo 
fazendo a diferença perto de casa.

We care to make a difference: Projects and actions
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Há Margem is a psychosocial 
intervention project, promoted
by the Egas Moniz School of Health
& Science, with the participation
of different study cycles.
This project takes place at Trafaria,
in Almada, for the duration of the 
year. Its main objective is to provide 
the local community with tools 
for the promotion of physical and 
psychological well-being, reduction
of psychosocial and environmental 
risks, and inclusion, thus contributing 
to a better quality of life.

O Há Margem é um
projeto de intervenção 
psicossocial, promovido 
pelas Egas Moniz School
of Health & Science, com
a participação de diferentes 
ciclos de estudos.
O presente projeto decorre 
na Trafaria, em Almada, 
com a duração de um ano. 
O seu principal objetivo
é dotar a comunidade 
local de ferramentas para 
a promoção do bem-estar 
físico e psicológico,
redução de riscos 
psicossociais, e ambientais, 
e inclusão, contribuindo 
assim para uma melhor 
qualidade de vida.
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The Victim Information and Assistance Office
is a partnership between the Egas Moniz School 
of Health & Science and the DIAP in Lisbon, aimed 
at providing adequate care for victims of domestic 
violence (direct or indirect, adults or minors), as well 
as victims of treatments and crimes against freedom 
of sexual self-determination, identified in inquiries
in close collaboration and in the “dependence”
of Justice system.

O Gabinete de Informação
e Atendimento à Vítima é uma parceria 
entre a Egas Moniz School of Health 
& Science e o DIAP de Lisboa. Visa 
o atendimento adequado às vítimas 
de violência doméstica (diretas 
ou indiretas, adultos ou menores), 
assim como a vítimas de maus tratos 
e de crimes contra a liberdade 
autodeterminação sexual, sinalizadas 
em inquéritos em estreita colaboração 
e na “dependência” da Justiça.

G
A

B
IN

E
T

E
 D

E
INFORMAÇÃO ATENDIMENTO 

À
 V

ÍT
IM

A
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The One Health Research Center - part of the Innovation 
District - contributes to an innovation proposal for Almada, 
through the Egas Moniz University Institute, the Egas Moniz 
Higher Health School and the Egas Moniz Interdisciplinary 
Research Center, whose pillars are the teaching of Health, 
Research, Social Responsibility and Interaction with the 
Community of Almada.

O
N

E HEALTHR
E

SE
A

R
C

H

C
E

N
TE

RSaiba mais 
sobre o que 

investigamos aqui.

Know more about 
our research here.

O One Health Research 
Center – integrado 
no Innovation District 
- contribui para uma 
proposta de inovação para 
Almada, através do Instituto 
Universitário Egas Moniz,
da Escola Superior de Saúde 
Egas Moniz e do Centro de 
Investigação Interdisciplinar 
Egas Moniz, que têm
como pilares o ensino
da Saúde, a Investigação,
a Responsabilidade
Social e a Interação com
a Comunidade de Almada. 4
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Saúde e ciência
para transformar:

Uma marca
à nossa imagem

We care to make a difference: and so does our new brand identity
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From this page onward this 
manual can be seen from 
diff erent perspectives.

Daqui em diante este 
manual pode ser visto  de  
uma nova perspectiva. 
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O rigor
da ciência
The rigor of science 53
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A fluidez
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The fluidity of the lifestyle 63



A determinação
de querer fazer
a diferença
We care to make a difference
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Our Typography

NEUTRA TEXT

O futuro pertence aos atrevidos, aos audazes, aos que ousam afrontar as 
fronteiras do conforto. Somos, desde o primeiro dia, os inquietos insatisfeitos 
que foram sempre futuro.Pessoas de pessoas. O futuro pertence aos atrevidos, 
aos audazes, aos que ousam afrontar as fronteiras do conforto. Somos, 
desde o primeiro dia, os inquietos insatisfeitos que foram sempre futuro.
Pessoas de pessoas. Pessoas para quem isto é muito mais do que busca 
de excelência profi ssional. É a sagrada busca do salto científi co e humano 
que o fogo de Prometeu prometeu. Procuramos, dia a dia, inspirar quem 
nos rodeia para a excepcionalidade de ser... humano. Atrevemo-nos, dia a 

dia, a fazer felizes, saudáveis e prósperos quem nos rodeia.

QUICHE FLARE

O futuro pertence aos atrevidos, aos audazes, aos que ousam 
afrontar as fronteiras do conforto. Somos, desde o primeiro dia, 
os inquietos insatisfeitos que foram sempre futuro.Pessoas de 
pessoas. Pessoas para quem isto é muito mais do que busca de 
excelência profi ssional. É a sagrada busca do salto científi co e 
humano que o fogo de Prometeu prometeu. Procuramos, dia a 
dia, inspirar quem nos rodeia para a excepcionalidade de ser... 
humano. Atrevemo-nos, dia a dia, a fazer felizes, saudáveis e 

prósperos quem nos rodeia.
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Saúde e Ciência para transformar.

egasmoniz.com.ptWe care to make a difference.
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